
Exo
Chapter 5

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וְאַחַ֗
e–afterward

בָּ֚אוּ
venne
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
e–Aaronne
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
e–essi-dissero
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

ה־ כֹּֽ
così–
H3541

אָמַ֤ר
says
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

שַׁלַּח֙
mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
mio-popolo

גּוּ וְיָחֹ֥
e–let–loro–festa
H2287

י לִ֖
a–me

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
nel–deserto

Dopo questo, Mosè ed Aaronne vennero a Faraone, e gli dissero: "Così dice l’Eterno, l’Iddio d’Israele: Lascia 
andare il mio popolo, perché mi celebri una festa nel deserto".

וַיֹּ֣אמֶר2
e–egli-disse
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

י מִ֤
che
H4310

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֣
quello

אֶשְׁמַע֣
io-should-listen
H8085

בְּקֹל֔וֹ
a–suo-voce

ח לְשַׁלַּ֖
a–mandare
H7971

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
io-conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְגַם֥
e–anche
H1571

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

א ֹ֥ ל
non
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
io-will-mandare
H7971

Ma Faraone rispose: "Chi è l’Eterno ch’io debba ubbidire alla sua voce e lasciar andare Israele? Io non conosco 
l’Eterno, e non lascerò affatto andare Israele".

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
e–essi-dissero
H0559

י אֱלֹהֵ֥
Dio–di
H0430

ים הָעִבְרִ֖
il–Ebrei
H5680

נִקְרָ֣א
ha-met
H7122

עָלֵי֑נוּ
sopra–noi

נֵלֲ֣כָה
let–noi–andare
H3212

א נָּ֡
prego
H4994

דֶּרֶךְ֩
journey-di
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
tre
H7969

ים יָמִ֜
giorni
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
in–il–deserto

וְנִזְבְּחָה֙
e–let–noi–sacrificare
H2076

יהוָה֣ לַֽ
all'–Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
nostro-Dio
H0430

ן־ פֶּ֨
affinché-non–
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
egli-colpire–noi
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
con–il–piaga
H1698

א֥וֹ
o

רֶב׃ בֶחָֽ
con–il–spada
H2719

Ed essi dissero: "L’Iddio degli Ebrei si è presentato a noi; lasciaci andare tre giornate di cammino nel deserto per 
offrir sacrifizi all’Eterno, ch’è il nostro Dio, onde ei non abbia a colpirci con la peste o con la spada".

וַיֹּ֤אמֶר4
e–egli-disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

לָמָּ֚ה
perché
H4100

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
e–Aaronne
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
fare-tu-fare-riposare

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
il–popolo

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
da–loro-opera
H4639

לְכ֖וּ
andare
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
a–tuo-fardelli
H5450

E il re d’Egitto disse loro: "O Mosè e Aaronne, perché distraete il popolo dai suoi lavori? Andate a fare quello che 
vi è imposto!"
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וַיֹּ֣אמֶר5
e–egli-disse
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

הֵן־
ecco–
H2005

ים רַבִּ֥
molti

ה עַתָּ֖
ora
H6258

עַם֣
popolo–di

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
e–tu-fare–riposare

ם אֹתָ֖
–loro
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
da–loro-fardelli
H5450

E Faraone disse: "Ecco, il popolo è ora numeroso nel paese, e voi gli fate interrompere i lavori che gli sono 
imposti".

ו6 וַיְצַ֥
e–egli-comandò
H6680

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֑וּא
il–quello
H1931

אֶת־
–
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
il–sorveglianti
H5065

ם בָּעָ֔
sopra–il–popolo

וְאֶת־
e–
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
suo-officers
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E quello stesso giorno Faraone dette quest’ordine agli ispettori del popolo e ai suoi sorveglianti:

א7 ֹ֣ ל
non
H3808

תאֹסִפ֞וּן
tu-shall-continue
H3254

ת לָתֵ֨
a–dare
H5414

בֶן תֶּ֧
paglia
H8401

לָעָם֛
a–il–popolo

ן לִלְבֹּ֥
a–fare

הַלְּבֵנִ֖ים
il–mattoni
H3843

כִּתְמ֣וֹל
come–yesterday
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
terzo-giorno
H8032

הֵם֚
essi
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
let–loro–andare
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
e–let–loro–radunare

לָהֶ֖ם
per–se-stessi

בֶן׃ תֶּֽ
paglia
H8401

"Voi non darete più, come prima, la paglia al popolo per fare i mattoni; vadano essi a raccogliersi della paglia!

וְאֶת־8
e–
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
quota-di
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
il–mattoni
H3843

ר אֲשֶׁ֣
che

הֵם֩
essi
H1992

ים עֹשִׂ֨
facendo

תְּמ֤וֹל
yesterday
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
terzo-giorno
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
tu-porrai

ם עֲלֵיהֶ֔
sopra–loro

א ֹ֥ ל
non
H3808

תִגְרְע֖וּ
tu-shall-reduce
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
da–esso

י־ כִּֽ
per–

ים נִרְפִּ֣
lazy
H7503

ם הֵ֔
essi
H1992

עַל־
sopra–

ן כֵּ֗
così

הֵ֤ם
essi
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
crying-fuori
H6817

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

נֵלְכָ֖ה
let–noi–andare
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
let–noi–sacrificare
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
a–nostro–Dio
H0430

E imponete loro la stessa quantità di mattoni di prima, senza diminuzione alcuna; perché son de’ pigri; e però 
gridano dicendo: Andiamo a offrir sacrifizi al nostro Dio!

ד9 תִּכְבַּ֧
let–essere–pesante
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
il–lavoro
H5656

עַל־
sopra–

ים הָאֲנָשִׁ֖
gli–uomini
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
e–let–loro–fare–

בָהּ֑
esso

וְאַל־
e–let–non–
H0408

יִשְׁע֖וּ
loro–guardare
H8159

בְּדִבְרֵי־
a–parole–di
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
falsehood
H8267

Sia questa gente caricata di lavoro; e si occupi di quello senza badare a parole di menzogna".

צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
e–essi-andò-fuori
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
sorveglianti-di
H5065

הָעָם֙
il–popolo

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
e–suo-officers
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
e–essi-dissero
H0559

אֶל־
a–
H0413

הָעָ֖ם
il–popolo

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

כֹּ֚ה
così
H3541

אָמַר֣
says
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

אֵינֶנִּ֛י
io-am–non
H0369

ן נֹתֵ֥
dando
H5414

לָכֶ֖ם
a–te

בֶן׃ תֶּֽ
paglia
H8401
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Allora gl’ispettori del popolo e i sorveglianti uscirono e dissero al popolo: "Così dice Faraone: Io non vi darò più 
paglia.

ם11 אַתֶּ֗
tu

לְכ֨וּ
andare
H3212

קְח֤וּ
prendere
H3947

לָכֶם֙
per–voi-stessi

בֶן תֶּ֔
paglia
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
da–dove

תִּמְצָא֑וּ
tu-trovare
H4672

י כִּ֣
per

ין אֵ֥
là-è-non
H0369

ע נִגְרָ֛
reduced
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
da–tuo-lavoro
H5656

ר׃ דָּבָֽ
cosa
H1697

Andate voi a procurarvi della paglia dove ne potrete trovare, perché il vostro lavoro non sarà diminuito per nulla".

וַיָּ֥פֶץ12
e–essi-disperse

הָעָ֖ם
il–popolo

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
a–radunare

שׁ קַ֖
stubble
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
per–il–paglia
H8401

Così il popolo si sparse per tutto il paese d’Egitto, per raccogliere della stoppia invece di paglia.

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
e–il–sorveglianti
H5065

אָצִ֣ים
pressing
H0213

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

כַּלּ֤וּ
compiere
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
tuo-opere
H4639

דְּבַר־
matter–di
H1697

י֣וֹם
giorno
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
in–suo-giorno
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

בִּהְי֥וֹת
quando–là–fu
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
il–paglia
H8401

E gli ispettori li sollecitavano dicendo: "Compite i vostri lavori giorno per giorno, come quando c’era la paglia!"

וַיֻּכּ֗ו14ּ
e–essi-furono-beaten
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
officers-di
H7860

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֲשֶׁר־
cui–

מוּ שָׂ֣
pose

ם עֲלֵהֶ֔
sopra–loro

י נֹגְשֵׂ֥
sorveglianti-di
H5065

ה פַרְעֹ֖
Faraone
H6547

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

מַדּ֡וּעַ
perché
H4069

֩ לאֹ
non
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
fece-tu-completare
H3615

חָקְכֶם֤
tuo-quota
H2706

֙ לִלְבֹּן
a–fare

כִּתְמ֣וֹל
come–yesterday
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
terzo-giorno
H8032

גַּם־
anche–
H1571

תְּמ֖וֹל
yesterday
H8543

גַּם־
anche–
H1571

הַיּֽוֹם׃
il–today
H3117

E i sorveglianti de’ figliuoli d’Israele stabiliti sopra loro dagli ispettori di Faraone, furon battuti; e fu loro detto: 
"Perché non avete fornito, ieri e oggi come prima, la quantità di mattoni che v’è imposta?"

או15ּ וַיָּבֹ֗
e–essi-vennero
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
officers-di
H7860

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
e–essi-gridò-fuori
H6817

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

לָמָּ֧ה
perché
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
fare-tu-fare

ה כֹ֖
così
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
a–tuo-servi
H5650

Allora i sorveglianti dei figliuoli d’Israele vennero a lagnarsi da Faraone, dicendo: "Perché tratti così i tuoi 
servitori?

בֶן16 תֶּ֗
paglia
H8401

אֵ֤ין
là-è-non
H0369

֙ נִתָּן
dato
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
a–tuo-servi
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
e–mattoni
H3843

ים אֹמְרִ֥
dicendo
H0559

לָ֖נוּ
a–noi

עֲשׂ֑וּ
fare

וְהִנֵּ֧ה
ed–ecco
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
tuo-servi
H5650

ים מֻכִּ֖
beaten
H5221

וְחָטָ֥את
e–peccato-di
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
tuo-popolo
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Non si dà più paglia ai tuoi servitori, e ci si dice: Fate de’ mattoni! ed ecco che i tuoi servitori sono battuti, e il tuo 
popolo è considerato come colpevole!"

וַיֹּ֛אמֶר17
e–egli-disse
H0559

ים נִרְפִּ֥
lazy
H7503

ם אַתֶּ֖
tu

ים נִרְפִּ֑
lazy
H7503

עַל־
sopra–

֙ כֵּן
così

ם אַתֶּ֣
tu

ים מְרִ֔ אֹֽ
dicendo
H0559

נֵלְכָ֖ה
let–noi–andare
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
let–noi–sacrificare
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
all'–Eterno
H3068

Ed egli rispose: "Siete dei pigri! siete dei pigri! Per questo dite: Andiamo a offrir sacrifizi all’Eterno.

וְעַתָּה18֙
e–ora
H6258

לְכ֣וּ
andare
H3212

עִבְד֔וּ
opera
H5647

בֶן וְתֶ֖
e–paglia
H8401

לאֹ־
non–
H3808

יִנָּתֵ֣ן
will-essere-dato
H5414

לָכֶם֑
a–te

כֶן וְתֹ֥
e–quota-di
H8506

לְבֵנִ֖ים
mattoni
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
tu-shall-dare
H5414

Or dunque andate a lavorare! non vi si darà più paglia, e fornirete la quantità di mattoni prescritta".

וַיִּרְא֞ו19ּ
e–essi-vide
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
officers-di
H7860

בְנֵֽי־
figli–di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

ם אֹתָ֖
–loro
H0853

בְּרָ֣ע
in–male

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

לאֹ־
non–
H3808

תִגְרְע֥וּ
tu-shall-reduce
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
da–tuo-mattoni
H3843

דְּבַר־
matter–di
H1697

י֥וֹם
giorno
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
in–suo-giorno
H3117

I sorveglianti de’ figliuoli d’Israele si videro ridotti a mal partito, perché si diceva loro: "Non diminuite per nulla il 
numero de’ mattoni impostovi giorno per giorno".

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
e–essi-met
H6293

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

ים נִצָּבִ֖
stando
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
a–meet–loro
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
quando–essi–andò–fuori
H3318

מֵאֵ֥ת
da–con
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

E, uscendo da Faraone, incontrarono Mosè e Aaronne, che stavano ad aspettarli,

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
e–essi-dissero
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

יֵרֶ֧א
let–vedere
H7200

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
sopra–tu

ט וְיִשְׁפֹּ֑
e–let–lui–giudice
H8199

ר אֲשֶׁ֧
quello

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
tu-fece–stink
H0887

אֶת־
–
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
nostro-smell
H7381

בְּעֵינֵי֤
agli–occhi–di

פַרְעֹה֙
Faraone
H6547

וּבְעֵינֵי֣
e–in–occhi–di

יו עֲבָדָ֔
suoi-servi
H5650

תֶת־ לָֽ
a–dare–
H5414

רֶב חֶ֥
spada
H2719

ם בְּיָדָ֖
in–loro-mano
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
a–uccidere–noi
H2026

e dissero loro: "L’Eterno volga il suo sguardo su voi, e giudichi! poiché ci avete messi in cattivo odore dinanzi a 
Faraone e dinanzi ai suoi servitori, e avete loro messa la spada in mano perché ci uccida".
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וַיָּ֧שָׁב22
e–egli-tornò
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

וַיֹּאמַר֑
e–egli-disse
H0559

י אֲדֹנָ֗
il-Signore
H0136

לָמָ֤ה
perché
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
fece-tu-fare–male

לָעָם֣
a–il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

לָ֥מָּה
perché
H4100

זֶּ֖ה
questo
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
fece-tu-mandare–me
H7971

Allora Mosè tornò dall’Eterno, e disse: "Signore, perché hai fatto del male a questo popolo? Perché dunque mi hai 
mandato?

ז23 וּמֵאָ֞
e–da–allora

אתִי בָּ֤
io-venne
H0935

אֶל־
a–
H0413

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

ר לְדַבֵּ֣
a–parlare
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
in–tuo-nome
H8034

ע הֵרַ֖
egli-fece–male

לָעָם֣
a–il–popolo

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

ל וְהַצֵּ֥
e–delivering
H5337

לאֹ־
non–
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
tu-liberò
H5337

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
tuo-popolo

Poiché, da quando sono andato da Faraone per parlargli in tuo nome, egli ha maltrattato questo popolo, e tu 
non hai affatto liberato il tuo popolo".
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